


Costruiamo i nostri mobili con la massima attenzione perché crediamo nel valore 
delle cose fatte bene. Anche la scelta dei nostri rivenditori è curata, solo partner 

selezionati ed affidabili. La Vostra piena soddisfazione è il nostro obiettivo comune. 
La cucina è per noi non solo un prodotto, ma il cuore della casa. 

Qui inizia la giornata e qui si incontrano le persone.

We have always been manufacturing our furniture with care as we believe in the value of well 
made products. We also accurately choose our retailers: only selected, reliable partners. 

Your full comfort is our shared goal. To us, the kitchen is not only a product but the heart 
of home. It is where you start your day and where people meet.

Nous construisons nos meubles avec la plus grande attention car nous croyons dans la valeur 
des choses bien faites. Même le choix de nos détaillants est soigné, seulement des partenaires 

sélectionnés et fiables. Votre entière satisfaction est notre objectif commun. 
La cuisine est pour nous non seulement un produit, mais le cœur de la maison. 

Ici commence la journée et ici en rencontre les gens.

Construimos nuestros muebles con el mayor cuidado, porque creemos en el valor de las 
cosas bien hechas. Incluso la elección de nuestros distribuidores es cuidado, sólo partners 

seleccionados y confiables. Vuestra completa satisfacción es nuestro objetivo común. La 
cocina es para nosotros no sólo un producto, sino el corazón de la casa. Aquí comienza el día 

aquí se encuentra gente.

Мы конструируем нашу мебель с особой тщательностью, потому что мы верим в 
ценность хорошо сделанных вещей. Выбор наших розничных продавцов мы так же 
осуществляем с особым вниманием, только выбранные надежные партнеры. Ваше 

полное удовлетворение результатом – наша общая цель. Кухня для нас это не только 
продукт, а сердце дома. Здесь начинается день и здесь встречаются люди.

我们一直严谨注重所有家具的生产过程，因为我们相信产品的价值在于其精良的制作及品质的控管。
对我们来说，厨房不仅是一个产品，而是家庭的核心所在。所有的成员由这开始各自的一天，最终也
回到该处与家人分享一切。同样的我们也以相同的信念，选择我们的零售商: 我们寻求的不仅是销售夥

伴, 而是可信赖的家人。这样才能将品牌信念无限延伸。

Un nuovo capitolo dove 
il cambiamento e l’innovazione 

abbracciano quasi 60 anni 
di storia.

A new chapter where innovation 
and change embrace nearly 60 years 

of history.

Un nouveau chapitre où le changement 
et l’innovation embrassent presque 

60 ans d’histoire.

Un nuevo capítulo donde el cambio 
y la innovación abrazan casi 60 años 

de historia.

Новая глава, где изменения и 
инновации переплетаются почти с 

60-ю годами истории. 

在近六十年的历史中，创新和变革开启
BERLONI崭新的一页。

Ogni nostro prodotto racconta il nostro 
territorio. Ideazione e realizzazione 

100% Italiane.

Our products narrates the history 
of our land. 100% Made in Italy 

concept and creation.

Tous nos produits racontent notre 
territoire. Idéation et réalisation 100% 

italienne.

Cada producto cuenta nuestro territorio. 
Ideación y realización 100% italiana.

Каждый наш продукт рассказывает 
о нашей территории. Разработка и 

реализация 100% Италия. 

我们所有产品100%义大利制造。 唯有如此，
才能完整融合义大利历史、创作与工艺。

Il posto dove design, idee e creatività 
prendono forma e sostanza.

This is the place where design, ideas and 
creativity acquire shape and substance.

L’endroit où le design, les idées et la 
créativité prennent forme et substance.

El lugar donde el design, las ideas y la 
creatividad toman forma y sustancia.

Место, где дизайн, идеи и творчество 
приобретают форму и содержание.

BERLONI是将设计、创意和创造力俱体展现
的代名词。

In ogni nostra attività abbracciamo il 
concetto di eco-sostenibilità.

All of our activities are driven 
by eco sustainability.

Dans toutes nos activités, 
nous embrassons le concept du respect 

de l’environnement.

En todas nuestras actividades abrazamos 
el concepto de sostenibilidad ambiental.

В своей деятельности мы принимаем 
концепцию поддержки эко.

BERLONI所有产品的材料选择都以必须顾及生
态永续性的发展为原则。

Qualità intesa come filosofia da estendere 
al lavoro e ai rapporti umani.

Quality is a philosophy applying both 
to work and social relations.

Qualité entendu comme une philosophie 
à prolonger au travail et aux relations 

humaines.

Calidad entendida como filosofía 
da estender al trabajo y a las relaciones 

humanas.

Качество понимается как философия, 
для продления работы и человеческих 

отношений.

视质量为企业永续及应有之社会责任的经营哲
学是BERLONI坚若磐石的信念。

L’esperienza a livello internazionale 
consente di declinare il gusto 

MADE IN ITALY alle diverse culture.

Experience at international level allows 
to adjust MADE IN ITALY taste according 

to different cultures.

L’expérience au niveau international 
permet d’adapter le goût MADE IN ITALY 

aux différentes cultures.

La experiencia a nivel internacional 
permite d’adaptar el gustos MADE IN 

ITALY a las diferentes culturas.

Международный опыт позволяет 
внедрять вкус MADE IN ITALY в 

различные культуры.

在国际化的层面下，依照不同文化调适
BERLONI的纯义大利风味观。
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Si celebra il superamento dei 50 anni di storia attraverso 
un approccio che rivela la contemporaneità in tutte le 

sue sfaccettature dove si incontrano tracce di ispirazione 
minimal e concetti dal gusto più tradizionale. 

We are celebrating our 50th anniversary by highlighting all 
the nuances of contemporary living.  

A meeting of the minimal and the traditional. 

La célébration de plus de 50 ans d’histoire à travers une 
approche qui révèle la modernité sous toutes ses facettes, 

rencontre de traces d’inspiration minimaliste  
et de concepts de style plus traditionnel. 

Se celebra el cumplimiento de 50 años de historia a través 
de un enfoque que desvela la contemporaneidad en todas sus 

facetas, punto de encuentro entre inspiración minimalista  
y conceptos de gusto más tradicional.

50-летний юбилей отмечен новым направлением, 
которое представляет современность во всех ее 

проявлениях, где находят свое воплощение черты 
минималистского стиля и концепции традиционного 

оформления пространства.

五十周年纪念款集BERLONI主流摩登系列之大成，将追求优雅、和
谐与简洁大器的完整呈现；符合爱好现代品味者的设计美学与实用

需求，可谓极简抽象艺术及传统的完美结合。

design Telemaco

B50

Building in Milan 32



Solutions that denote 
aesthetic incisiveness, 

where shapes 
are harmoniously 

mixed with materials 
and rationality 

enhances practicality.

B50
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Nobilitato timber
Melamine timber finish
Mélamine timber

Nobilitato wall
Melamine wall finish
Mélamine wall

Melaminico timber
Облагороженный пластик timber
立面仿木纹人造板

Melaminico wall
Облагороженный пластик wall
仿清水模人造板

Beige

Cemento

Naturale

Bianco

Grigio

Bronze Brown

Bianco

Beige

B50

Nobilitato liscio 
Melamine plain finish
Mélamine lisse

Melaminico liso
Облагороженный пластик liscio
平面人造板

Nobilitato woody
Melamine woody finish
Mélamine woody

Melaminico woody
Облагороженный пластик woody
立面仿木纹人造板

BiscottoSaharaBianco Latte

Laccati opachi e lucidi
Matt and glossy lacquers

Laqués opaques et brillants

Lacados mate y brillo 
Крашеные матовые и глянцевые

雾面与镜面烤漆

Fumo

Bordeaux

Cocco

Ral

Grigio

ArancioneTan

Rosso Fuoco

Bianco Calce

Brunito

Sahara

Mare

Verde

Biscotto

Blu Prussia

Fango

Inchiostro

Giallo

Acrilico
Acrylic

Acrylique

Acrílico
Акрилик
结晶钢烤

Fenix NTM

Titanio Doha 

Castoro  
Ottawa

Beige

Blu Delft 

Nero Ingo 

Grigio Londra 

Beige Luxor

Nero

Grigio Bromo 

Nocciola

Grigio Efeso Bianco Kos 

Bianco Rosso

Nobilitato plank 
Melamine plank finish
Mélamine plank
Melaminico plank
Облагороженный пластик
立面仿木纹人造板

Visone

Nobilitato deck 
Melamine deck finish

Mélamine deck
Melaminico deck

Облагороженный пластик  deck
立面仿木纹人造板

BraceTerra di Latte MokaNaturale

Nobilitato wave
Melamine wave finish
Mélamine wave
Melaminico wave
Облагороженный пластик wave
立面仿木纹人造板

Rovere Mud

Laccati opachi
Matt lacquers
Laqués opaques

Lacados mate
Крашеные матовые
雾面烤漆

TanBiscotto Mare InchiostroGrigio Sahara Fumo FangoBianco Calce

ANTA TELAIO / FRAMED DOOR / PORTE CHÂSSIS / 
PUERTA MARCO / ДВЕРКА С РАМКОЙ / 门板框架

Impiallacciati opachi
Matt veneered

Plaqués opaques

Enchapados mates
Шпонированные матовые

亚光实木贴皮

Rovere GrigioRovere  
Biscotto

Rovere CenereRovere SaharaRovere BiancoRovere Natural Rovere 
Marrone

Rovere  
Nero China

Noce GresRovere Miele Rovere 
Inchiostro

Impiallacciati lucidi
Glossy veneered
Plaqués brillants

Enchapados brillos
Шпонированные глянцевые

亮面实木贴皮
Rovere 
Marrone

Rovere  
Nero China

Volcano Black 
Macintosh

Sahara Sand Grigio TorbaBianco Cocco Pearl Noce TabaccoBiscotto

Nobilitato lumber
Melamine lumber
Mélamine lumber

Melaminico lumber
Облагороженный пластик lumber
立面仿木纹人造板

Grey BrownNatural White

Pietra

Nobilitato touch
Melamine touch 
Mélamine touch
Melaminico touch
Облагороженный пластик touch
立面仿木纹人造板

Creta

Nobilitato sandy
Melamine sandy
Mélamine sandy 
Melaminico sandy
Облагороженный пластик sandy
立面仿沙岩人造板
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La materia domina la scena, il legno assume la sua 
connotazione più moderna incontrando ambienti dal 
rigore asettico. L’estetica restituisce all’esperienza 

abitativa una forte ed intensa sensazione tattile.

Wood makes a boldly modern statement against  
the backdrop of aesthetic rigour.  

 Living spaces regain intensity and their tactile identity.

La matière domine la scène, le bois revêt son aspect le plus 
moderne en rencontrant des environnements  

à la rigueur aseptisée.L’esthétisme confère à l’expérience 
d’habitation une sensation tactile forte et intense.

La materia domina la escena, la madera asume su 
connotación más moderna yendo al encuentro de ambientes 
de rigor aséptico. La estética devuelve a la experiencia de la 

vivienda una fuerte e intensa sensación táctil.

Материя играет доминирующую роль на сцене, 
дерево получает более современную коннотацию, 

прекрасно вписываясь в пространство, подкупающее 
своей невыразимой строгостью. Внешний вид придает 

дополнительные ощущения, благодаря сильному и 
интенсивному тактильному эффекту.

本纟列藉由真实木纹呈现出轮廓清晰的现代风格与粗旷美学背景作
对比。使生活空间兼具色彩浓烈及坚实触感的特性。

arch. Luciano Grugni 
& Berloni Design Lab

Canova

Mediterranean olive tree 98



Canova

Impiallacciati opachi
Matt veneered

Plaqués opaques

Enchapados mates
Шпонированные матовые

亚光实木贴皮

Rovere Grigio

Rovere  
Biscotto

Rovere CenereRovere SaharaRovere BiancoRovere Natural

Rovere 
Marrone

Rovere  
Nero China

Rovere Miele Rovere 
Inchiostro

1110



Un richiamo al dinamismo, all’emozione, all’intensità 
della vita. L’ispirazione progettuale vuole ricalcare una 

contemporaneità fatta di arte e vitalità, dove la bellezza si 
carica di una nuova energia.

A return to dynamic, emotional and intense living.  
Inspired design bringing art and vitality to contemporary 

interiors, where beauty is infused with new energy.

Un retour au dynamisme, à l’émotion, à l’intensité de la vie. 
L’inspiration du concept souhaite refléter une modernité 

faite d’art et de vitalité, où la beauté  
se charge d’une nouvelle énergie. 

Evocación del dinamismo, de la emoción, de la intensidad 
de la vida. La inspiración proyectual quiere calcar una 

contemporaneidad hecha de arte y vitalidad, donde la belleza 
se carga de una nueva energía. 

Ощущение динамики, эмоций, интенсивности 
жизни. Идея проекта заключается в проецировании 

современности, состоящей из искусства и жизненной 
энергии, где красота приобретает новую силу. 

本纟列追求回归到强而有力、丰富情感以及富有热情的生活。启发
性的设计将艺术与生命力注入当代室内装潢里，让空间美学充满了

活力。

design Telemaco

Brera

Row old Italian Cars (Fiat 500 Abarth) 1312



Brera
Laccati lucidi
Glossy lacquers
Laqués brillants

Lacados brillo
Крашеные глянцевые
镜面烤漆

Fumo

Bordeaux

Cocco

Ral

Grigio

ArancioneTan

Rosso Fuoco

Bianco Calce

Brunito

Sahara

Mare

Verde

Biscotto

Blu Prussia

Fango

Inchiostro

Giallo

Nobilitato wall
Melamine wall finish
Mélamine wall
Melaminico wall
Облагороженный пластик wall
仿清水模人造板

Bianco Beige

Nobilitato liscio 
Melamine plain finish
Mélamine lisse
Melaminico liso
Облагороженный пластик liscio
平面人造板

Nobilitato woody
Melamine woody finish
Mélamine woody

Melaminico woody
Облагороженный пластик woody
立面仿木纹人造板

BiscottoSaharaBianco Latte

Volcano Black 
Macintosh

Sahara Sand

Grigio Torba

Bianco Cocco Pearl

Noce  
Tabacco

Biscotto

Nobilitato timber
Melamine timber finish
Mélamine timber
Melaminico timber
Облагороженный пластик timber
立面仿木纹人造板

BeigeNaturale GrigioBianco

1514



Respirare il dinamismo e l’energia dello stile metropolitano. Soho si 
presenta in tutta la sua modernità ed eleganza attraverso una ricca 

gamma di materiali e finiture. Riflessi di luce, colori e dettagli ricercati 
raccontano uno stile urbano dove ritrovare l’ispirazione raffinata del 

vivere contemporaneo.

Breathe in the energising vitality of metropolitan style. 
Soho is truly modern and elegant in its full range of materials and finishes. 

Reflections of light, colour and polished details tell the story of an urban 
style that has inspired refined modern living.

Respirer le dynamisme et l’énergie du style métropolitain. Soho se 
présente dans toute sa modernité et élégance à travers une riche gamme 

de matériaux et finitions.  
Les reflets de lumière, les coloris et les détails recherchés 

racontent un style urbain où retrouver l’inspiration 
raffinée de la vie contemporaine.

Respirar el dinamismo y la energía del estilo metropolitano. Soho se 
presenta en toda su modernidad y elegancia a través de una amplia gama 
de materiales y acabados. Reflejos de luz, color y detalles sofisticados que 

expresan un estilo urbano en el que hallar la refinada inspiración de la vida 
contemporánea.

Вдохновляет энергией городской жизни. Кухня «Сохо» передаёт 
дух современности и элегантности благодаря широкому спектру 

материалов и отделки. Отражение света, цветовая гамма и 
утончённые детали создадут атмосферу стильной современной 

жизни. 

结合多样的素材和完美的工艺，SOHO系列涌现摩登和尊贵的都会气息。豐富的
光影色彩交会，舞动现代生活的不可或缺的朝气。

design Telemaco

Soho

Vertical garden - Milan 1716



Laccati opachi e lucidi
Matt and glossy lacquers
Laqués opaques et brillants

Lacados mate y brillo 
Крашеные матовые и глянцевые
雾面与镜面烤漆

Fumo

Bordeaux

Cocco

Ral

Grigio

ArancioneTan

Rosso Fuoco

Bianco Calce

Brunito

Sahara

Mare

Verde

Biscotto

Blu Prussia

Fango

Inchiostro

Giallo

Impiallacciati opachi
Matt veneered
Plaqués opaques
Enchapados mates
Шпонированные матовые
亚光实木贴皮

Rovere 
Marrone

Rovere  
Nero China

Impiallacciati lucidi
Glossy veneered
Plaqués brillants
Enchapados brillos
Шпонированные глянцевые
亮面实木贴皮

Rovere 
Marrone

Rovere  
Nero China

Soho

1918



Linearità ed essenzialità come concetti guida. Volumi e 
forme pure definiscono lo spazio attraverso un preciso 

rigore geometrico sinonimo evidente di tendenza e 
raffinatezza. 

Linear, essential lines as guiding concepts. Volumes and pure 
shapes define space through precise geometric rigour as an 

evident synonym for trendy, refined spaces.

Linéarité et essentialisme comme concepts directeurs.  
Les volumes et les formes pures définissent l’espace à travers 

une rigueur géométrique précise, synonyme évident de 
tendance et de raffinement. 

Linealidad y esencialidad como conceptos guía. Volúmenes 
y formas puras definen el espacio a través de un rigor 
geométrico preciso, sinónimo evidente de tendencia 

y refinamiento. 

Четкие линии и строгость как основополагающие 
концепции.  Объемы и формы определяют пространство 
с помощью геометрических форм, характеризующихся 

своей строгостью и точностью, как яркий пример 
изысканности и соответствия последним тенденциям.  

本纟列述求极简与实用兼具的现代风格，运用线条感和精炼本质结
合以呈现空间里和谐与生命力的自然元素为其特色。

Plan
design Telemaco

Building in Milan 2120



Plan
Laccati opachi e lucidi
Matt and glossy lacquers
Laqués opaques et brillants

Lacados mate y brillo 
Крашеные матовые и глянцевые
雾面与镜面烤漆

Fenix NTM

Fumo Brunito

Verde

TanSahara Fango GrigioCocco BiscottoBianco Calce

Giallo Bordeaux RalRosso Fuoco InchiostroArancione Mare Blu Prussia

Impiallacciati opachi
Matt veneered
Plaqués opaques

Enchapados mates
Шпонированные матовые
亚光实木贴皮

Rovere Grigio

Rovere  
Biscotto

Rovere CenereRovere SaharaRovere BiancoRovere Natural

Rovere 
Marrone

Rovere  
Nero China

Noce Gres

Rovere Miele

Rovere 
Inchiostro

Titanio Doha 

Castoro  
Ottawa

Blu Delft Nero Ingo Grigio Londra 

Beige Luxor

Grigio Bromo 

Grigio Efeso Bianco Kos 

2322



Differenti combinazioni raccontano una flessibilità che si 
fa preziosa interprete degli attuali stili di vita.  

L’high tech si innesta in composizioni dal carattere sobrio 
ma dalla personalità ben definita.

Different combinations portray a flexibility that is a stylish 
interpretation of modern lifestyles. Hi-tech combined with 

sober compositions with a strong personality.

Les différentes combinaisons racontent une flexibilité qui se 
fait l’interprète précieuse des styles de vie actuels.  

La haute technologie s’insinue dans des compositions au 
caractère sobre mais à la personnalité bien définie.

Diferentes combinaciones plasman una flexibilidad que 
se convierte en intérprete precioso de los estilos de vida 

actuales. La alta tecnología se injerta en composiciones de 
carácter sobrio pero de personalidad bien definida.

Разнообразные композиции демонстрируют гибкость, 
которая самым изысканным образом интерпретируют 

современные стили жизни. Стиль “хай-тек” 
интегрируется в композиции, которым присущ строгий 

характер и очень яркая индивидуальность.

本系列运用新技术展现特有的深度、厚度与柔滑触感，触动视觉与
心灵的双重感官。多变的橱柜选择性描绘出现代生活习惯的时尚新

诠释。高科技结合朴实的特性构成一种强烈的个人特质。

Berloni Design Lab

Sunny

View of Manarola. Liguria 2524



通过打造多功能
性、优良品质以
及实用性而可能
轰动世界的新想
法和新创意。

思想与行动的完
美结合。

Sunny
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SunnySunny
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BiscottoSaharaBianco Latte

Sunny

Nobilitato liscio 
Melamine plain finish
Mélamine lisse

Melaminico liso
Облагороженный пластик liscio
平面人造板

Brace

VisoneRovere Mud

Terra di Latte MokaNaturale

Nobilitato plank 
Melamine plank finish
Mélamine plank
Melaminico plank
Облагороженный пластик
立面仿木纹人造板

Nobilitato deck 
Melamine deck finish
Mélamine deck

Melaminico deck
Облагороженный пластик  deck
立面仿木纹人造板

Nobilitato wave
Melamine wave finish
Mélamine wave
Melaminico wave
Облагороженный пластик wave
立面仿木纹人造板

Acrilico
Acrylic

Acrylique

Acrílico
Акрилик
结晶钢烤

Beige NeroNocciolaBianco Rosso

Nobilitato timber
Melamine timber finish

Mélamine timber

Nobilitato wall
Melamine wall finish

Mélamine wall

Melaminico timber
Облагороженный пластик timber

立面仿木纹人造板

Melaminico wall
Облагороженный пластик wall

仿清水模人造板

Beige

Cemento

Naturale

Bianco

Grigio

Bronze Brown

Bianco

Beige

Nobilitato woody
Melamine woody finish
Mélamine woody

Melaminico woody
Облагороженный пластик woody
立面仿木纹人造板

Volcano Black 
Macintosh

Sahara Sand Grigio TorbaBianco Cocco Pearl Noce  
Tabacco

Biscotto

Nobilitato lumber
Melamine lumber
Mélamine lumber

Melaminico lumber
Облагороженный пластик lumber
立面仿木纹人造板

Grey BrownNatural White

Pietra

Nobilitato touch
Melamine touch 
Mélamine touch
Melaminico touch
Облагороженный пластик touch
立面仿木纹人造板

Creta

Nobilitato sandy
Melamine sandy
Mélamine sandy 
Melaminico sandy
Облагороженный пластик sandy
立面仿沙岩人造板

3130



design Marcarchstudio

Il centro del design, della nuova architettura italiana, della 
moda, in Italia e nel mondo, un nome scelto perché in grado di 

trasmettere lo spirito di questa cucina.

The design center of the new italian architecture,
of fashion, in Italy and worldwide, a name chosen
because able to transmit the spirit of this kitchen.

Le centre du design, de la nouvelle architecture italienne, de la 
mode, en Italie et dans le monde, un nom choisi car en mesure de 

transmettre l’esprit de cette cuisine.

El centro del diseño, de la nueva arquitectura italiana, de la moda, 
en Italia y en todo el mundo, un nombre que se ha escogido porque 

transmite a la perfección el espíritu de esta cocina.

Кухня названа в честь итальянского города Милан, 
именно он представляет мировой центр моды, дизайна и 

современной итальянской архитектуры и воплощает стиль 
этой кухни.

环抱新锐义大利建筑的世界设计中心 精选米兰为系列品名， 
是为了传递此厨具永恒的时尚精神

Milano

Porta Nuova Milan 3332



Milano

Rovere CenereRovere SaharaRovere BiancoRovere Natural

Rovere 
Marrone

Rovere  
Nero China

Rovere Miele

Impiallacciati opachi
Matt veneered

Plaqués opaques

Enchapados mates
Шпонированные матовые

亚光实木贴皮

3534



Mediterranea
Uno stile senza tempo, laddove l’eccesso non trova 
collocazione. I concetti abitativi rievocano scenari 

naturali restituendo una piacevole sensazione di contatto 
primario con la propria terra.

Timeless style with no room for excess.  
Natural scenarios evoke the wonderful sensation  

of primal contact with the environment.

Un style intemporel, où l’excès n’a pas sa place.  
Les concepts d’habitation évoquent à nouveau les scénarios 

naturels, conférant une agréable sensation  
de contact originel avec la terre.

Un estilo sin tiempo, donde el exceso no encuentra 
colocación. Los conceptos de vivienda evocan escenarios 

naturales restituyendo una agradable sensación  
de contacto primordial con la tierra propia.

Стиль неподвластный времени, где нет ничего лишнего. 
Концепции оформления жилого пространства берут за 

основу естественную обстановку, обеспечивая приятные 
ощущения от прямого контакта с родной землей.

兼容品味与自然风格的地中海系列，结合创新与传统的空间设计，
在自然的状态下唤起人与大自然间彼此最初始的连结。

design Arch. Luciano Grugni

Turquoise water in Argentiera beach, Sardinia 3736



Sabbia GrigioBianco

Alkorcell

Mediterranea

3938



Ginevra
L’ispirazione a carattere nordico identifica un progetto dove 
un’estetica decorativa si fonde con equilibrio ad un preciso 
rigore formale. L’attualità si carica di significato e storia, il 

moderno ritrova il neoclassico.

Inspired by the north, where aesthetics blends harmoniously with 
stringent form. Contemporary life is infused  
with meaning and history and neoclassicism  

is brought to modern design.

L’inspiration à caractère nordique caractérise ce projet où 
l’esthétisme décoratif se mélange parfaitement avec une rigueur 
formelle d’une grande précision. L’actualité se charge de sens et 

d’histoire, le moderne retrouve le néo-classique.

La inspiración de carácter nórdico identifica un proyecto donde 
una estética decorativa se une con equilibrio a un preciso rigor 

formal. La actualidad se carga de significado e historia, lo moderno 
va al encuentro de lo neoclásico.

Нордические мотивы лежат в основе проекта, где 
декоративная составляющая и формальная строгость 

находят оптимальный баланс. Настоящее наделяется новым 
значением и исторической ценностью, современность находит 

свое выражение в неоклассическом стиле.

本系列被北欧美学融合严谨特性所激发。将现代生活充满意义、历史以及
新古典主义的特色带到当代设计中。

design Telemaco

Court of Tribunal, Verona 4140



Ginevra

Laccati opachi
Matt lacquers

Laqués opaques

Lacados mate
Крашеные матовые

雾面烤漆

Sahara GrigioBiscotto FangoBianco Calce

Tan Fumo Mare Inchiostro

4342



Olympia
Un prezioso omaggio alla classicità e alla cultura ellenica.  

Il bianco, forte della sua purezza, diventa espressione di vita e 
si innalza ad elemento guida tra i valori estetici e filosofici di un 

programma adatto agli ambienti ampi e generosi.

An earnest tribute to the classics and Greek culture.  
Strong, pure and white to represent life.  

The definition of the aesthetic and philosophical values of a system 
suited to wide-open generous spaces.

Un hommage précieux au classicisme et  
à la culture hellénique. Le blanc, fort de sa pureté, devient une 

expression de la vie et grimpe au rang d’élément directeur parmi 
les valeurs esthétiques et philosophiques d’un programme adapté 

aux environnements spacieux et généreux.

Un precioso homenaje al clasicismo y a la cultura helénica. El 
blanco con su pureza se convierte en expresión de vida y pasa a 
ser elemento guía entre los valores estéticos y filosóficos de un 

programa adecuado para ambientes  
amplios y generosos.

Ценное дополнение к классике и эллинской культуре. Белый, 
сильный цвет в силу своей чистоты, становится выражением 
жизни и выступает основным элементом среди эстетических 
и философских характеристик программы, предназначенной 

для оформления больших пространств.

本系列在于展现对古典和希腊文化最诚挚的敬意；以张力、纯净及洁白
来诠释生活；运用美学和有系统性的哲学价值作定义；适合宽大的空间

设计。

design Telemaco

Temple at Agrigento, Sicily 4544



Olympia
Laccati lucidi
Glossy lacquers
Laqués brillants

Lacados brillo
Крашеные глянцевые
镜面烤漆

CoccoBianco Calce Biscotto

Cocco*

BordeauxGiallo

FumoFango

Ral

Biscotto*

Mare Blu Prussia InchiostroArancioneBrunito

GrigioBianco Calce*

Rosso FuocoVerde

TanSahara

* Colori consigliati
Recommended colours
Couleurs conseillés
Colores recomandados
Рекомендуемые цвета
建议颜色

Ante con vetro incollato texture coccodrillo
Doors with glued crocodile leather effect glass
Portes avec verre incollé texture crocodile
Puertas con vidrio pegado efecto piel de cocodrilo
Дверь с приклеенным стеклом с текстурой крокодила
钢琴烤漆门板镶鳄鱼皮纹玻璃

4746



Athena
Interpretazioni classiche si declinano al vivere 

contemporaneo restituendo tracce di una solida cultura in 
unione ad un’eleganza capace di trascendere  

lo scorrere del tempo.

Classical design reinterpreted for contemporary living. 
Solid culture married to elegance to transcend 

the passage of time.

Les interprétations classiques se déclinent selon les 
principes de la vie contemporaine, laissant deviner les traces 

d’une culture solide associée à une élégance en mesure de 
transcender le temps qui passe.

Interpretaciones clásicas se declinan en el vivir 
contemporáneo restituyendo rastros de una sólida cultura 

unida a una elegancia que va más allá  
del transcurso del tiempo.

Классические интерпретации предлагаются для 
современной жизни, являясь олицетворением культуры 

и элегантности, которые способны победить время.

创造友善、好客的氛围，本系列引领厨房达至明亮、光透、优雅、
姿态与感受和谐并存的境界；古典在现代生活中被再一次定义－－

厚实文化结合典雅风格将超越时间的流逝。

design Arch. Luciano Grugni

Old alley in San Gimignano, Chianti region, Tuscany 4948



Athena

Laccati patinati
Patinated lacquers

Laqués patinés 

Lacados estucados
Крашеные патинированные

仿铜锈处理烤漆门板

Acqua

AvenaBianco 
Zinco

Lavanda

Deserto

Verde Nilo

Argilla

Decapè

Smoke

5150



Sheraton
Un percorso attraverso il rigore formale e l’eleganza dello stile 

neoclassico. Dettagli raffinati e particolari lavorazioni descrivono e 
caratterizzano l’ambiente, definendo uno stile abitativo dall’animo 

nobile, dove respirare la purezza di una tradizione dal profilo 
anglosassone.

A journey through the formalities and elegance of neoclassical style. 
Stylish details and characteristic techniques describe and define the 

space, creating a truly noble living style in which to take in the purity of  
Anglo-Saxon tradition.

Un parcours à travers la rigueur formelle et l’élégance 
du style néoclassique. Les détails raffinés et les usinages 
particuliers décrivent et caractérisent l’espace ambiant, 

en définissant un style d’habitation à l’âme noble, où 
respirer la pureté d’une tradition au profil anglo-saxon.

Un recorrido a lo largo del rigor formal y la elegancia del estilo 
neoclásico. Detalles refinados y elaboraciones especiales que describen y 
caracterizan el espacio, definiendo un estilo de hogar de alma noble, en el 

que respirar la pureza de una tradición de perfil anglosajón.

Сочетание сдержанной строгости и элегантности в неоклассическом 
стиле. Утончённые и продуманные детали определяют обстановку 

и образ жизни, навеянный благородными английскими 
традициями.

拋开陈旧的规矩，萃取新古典风格的典雅不朽 
精巧的细部设计使空间別具特色 

自英伦贵族般的生活体验中，领略传统的原始淳朴

design Telemaco

TuscanyVertical garden - Milan 5352



Sheraton

Frassino laccato poro aperto
Open pore lacquered ashwood

Frêne laqué pore ouvert

Frassino laccato poro aperto patinato argento 
Open pore lacquered ashwood silver patinated 

Frêne laqué pore ouvert argent patiné 

Fresno lacado poro abierto
Ясень крашеный с открытыми порами

白蜡木浅孔木纹理烤漆

Argilla

Marrone

Argilla
patinato 
Argento

Nero China

Avena

Nero China
patinato 
Argento

Fard

Naturale

Avena 
patinato 
Argento

Visone

Bianco Calce

Visone
patinato 
Argento

Noce

Bianco Calce 
patinato 
Argento

Fresno lacado poro abierto plata patinada 
Ясень крашеный с открытыми порами с серебряной патиной

白蜡木浅孔木纹理银色烤漆

5554



Riscoprire quel piacevole e ricercato tocco vintage dove 
ogni elemento racconta una storia, dove ogni dettaglio 
rivela il vissuto ed il suo prezioso calore. La memoria e 
la tradizione racchiudono l’ergonomia e le operatività 

attuali.

Discover a congenial and exclusive touch of vintage, where 
every element tells a story, where warmth and time emanate 

from every detail. Memory and tradition condensed into 
modern ergonomics and functionality.

Redécouvrir cette touche vintage agréable et recherchée où 
chaque élément raconte une histoire, où chaque détail révèle 
son vécu et sa précieuse chaleur. La mémoire et la tradition 

abritent l’ergonomie et les fonctionnalités modernes.

Redescubrir ese agradable y refinado toque vintage donde 
cada elemento narra una historia, donde cada detalle desvela 

lo vivido y su preciosa calidez. La memoria y la tradición 
encarnan la ergonomía y la operatividad actuales.

Открыть заново для себя приятный и изысканный 
винтажный эффект, благодаря которому каждый 
элемент несет в себе историю, где каждая деталь 
рассказывает о каких-то событиях и дарит свое 

тепло. Память и традиция характеризуются своей 
эргономичностью и практичностью.

本系列触动一种令人愉悦和独特复古风格的探索。每款FLORENCE
橱柜都彷佛在传颂着一个久远的故事，并散发出古早年代的温暖；

然而最终，回忆与传统结合成具有机能性的杰作

Florence
design Telemaco

Ponte Vecchio in Tuscany 5756



Laccati vintage
Vintage lacquers

Laqués vintage

Lacados vintage
Крашеные винтаж
复古处理烤漆门板

CipriaBianco Antico Canapa Corda

Florence

5958



Grangala
Il momento è incredibilmente speciale. E’ unico. Va in scena l’eccellenza 

assoluta fatta di preziose lavorazioni artigianali e di dettagli dal gusto 
ricercato e dall’animo raffinato. Riproporre e ripercorrere un lusso 

attraverso la magnifica espressione dell’Arte classica.

An incredibly special moment. A one-off. The curtain goes up on absolute 
excellence consisting of brilliant craftsmanship, intense detail 

and a refined spirit. Luxury re-proposed and rediscovered 
through the magnificent medium of classical art.

C’est un moment incroyablement spécial. Un moment unique. C’est le 
moment où entre en scène l’excellence absolue faite d’ouvrages artisanaux 

précieux et de détails au goût recherché et à l’âme raffinée.  
Proposer et parcourir une nouvelle fois le luxe offert par la magnifique 

expression de l’Art classique.

El momento es increíblemente especial. Es único. Se pone en escena la 
excelencia absoluta de los trabajos artesanales y los detalles de gusto 
sofisticado y alma refinada. Reproponer y rememorar el lujo a través 

de la magnífica expresión del arte clásico.

Каждый момент имеет нечто особенное. Он неповторим. На сцену 
выходит абсолютное совершенство, представленное ремесленнической 

традиционной отделкой и деталями в изысканном стиле, у 
которых есть душа. Новое предложение и воспроизведение роскоши 

посредством волшебного выражения классического искусства.

此一系列的质量与和谐感来自于传统的精髓，打造出永恒经典的古典风格及贵族独

具的优雅。当布幕升起的同时，一项杰出工艺完美呈现眼前;奢华在古典艺术的高贵

典雅精神下再次被世人发掘。

design Arch. Luciano Grugni

St. Peter, City of Vatican 6160



Bianco 
Calce

Bianco 
Argento

Bianco Oro Beige Oro Decapé Tortora 
Argento

Antracite 
Argento

Laccati opachi
Matt lacquers

Laqués opaques

Lacados mate
Крашеные матовые

雾面烤漆

Grangala

AvenaBianco 
Zinco

LavandaArgilla Smoke

Laccati patinati
Patinated lacquers

Laqués patinés 

Lacados estucados
Крашеные патинированные

仿铜锈处理烤漆门板

6362



Ideas

6564



Via Bartolucci, 3 - 61122 - Pesaro (PU) - Italy
Tel. + 39 0721 4491 - Fax +39 0721 449701

www.berloni.it - berloni@berloni.it
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